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Attention:
(Allow to inflate for 4-5 days) 
The children's sofa arrives rolled up and vacuum-sealed in a relatively small box. 
Roll out and lay completely flat. Before use.please allow 72-96 hours before the 
foam is fully expressed. The rebound of the foam is affected by the temperature. 
The higher the temperature, the faster the foam will bounce back. You can use a 
hair dryer to speed up the rebound of the foam, or use your garment steamer to 
bring the foam back to full size and also steam away wrinkles. 

Care instruction 
The linen cover is removable and machine washable. The fabrics comfortable and 
daily durable use, also resists shrinkage, fading and loss. Machine washable in cold 
water and tumble dry at low temperature. Kid sofa remains the same as the new 
one after washing. This way he can stay in top shape no matter what. 

Warning:
1. Put the product away from fire and heat power to avoid burning. 
2. Please put away the packaging and parts in time in order to avoid suffocation when 
    children are playing. 
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Achtung:
(4-5 Tage lang ausdehnen lassen)
Das Kindersofa wird zusammengerollt und vakuumverpackt in einem relativ kleinen 
Karton geliefert.
Vor Gebrauch ausrollen und flach hinlegen.
Bitte warten Sie 72–96 Stunden, bis sich der Schaumstoff vollständig ausgedehnt hat. 
Die Ausdehnung des Schaumstoffes wird durch die Temperatur beeinflusst.
Je höher die Temperatur, desto schneller dehnt sich der Schaumstoff aus.
Sie können einen Fön verwenden, um die Ausdehnung des Schaumstoffes zu 
beschleunigen. Oder verwenden Sie einen Dampfglätter, um den
Schaumstoff wieder in seine ursprüngliche Größe zu bringen und auch Falten zu glätten. 

Pflegeanleitung
Der Leinenbezug ist abnehmbar und maschinenwaschbar. Die Stoffe sind bequem 
und auch bei täglichem oder dauerhaftem Gebrauch resistent gegen Einlaufen, 
Verblassen und Schwund. Maschinenwaschbar mit kaltem Wasser. Bei niedriger 
Temperatur kann der Bezug im Wäschetrockner getrocknet werden. Auf diese Weise 
bleibt das Kindersofa auch nach dem Waschen wie neu. 
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Attention !
(laisser s'étirer pendant 4-5 jours) 
Le canapé pour enfants est livré roulé et emballé sous vide dans un carton 
relativement petit.
Déroulez-le et posez-le à plat avant de l'utiliser.
Veuillez attendre 72 à 96 heures pour que la mousse se dilate complètement. 
L'expansion de la mousse est influencée par la température.
Plus la température est élevée, plus la mousse se dilate rapidement.
Vous pouvez utiliser un sèche-cheveux pour accélérer l'expansion de la mousse. 
Ou utilisez un défroisseur à vapeur pour redonner à la mousse sa forme initiale.
pour redonner à la mousse sa taille initiale et lisser les plis.

Instructions d'entretien 
La housse en lin est amovible et lavable en machine. Les tissus sont confortables 
et résistent au rétrécissement, à la décoloration et à l'amenuisement, même en 
cas d'utilisation quotidienne ou permanente. Lavable en machine à l'eau froide. 
À basse température, la housse peut être séchée dans le sèche-linge. De cette 
manière, le canapé pour enfants reste comme neuf même après le lavage. 

Avertissement :
1. Tenez le produit à l'écart du feu et de la chaleur afin d'éviter les incendies.
2. Rangez l'emballage et les petites pièces à temps afin d'éviter tout risque d'étouffement 
lorsque les enfants jouent.
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Warnung:
1. Halten Sie das Produkt von Feuer und Hitze fern, um Brände zu vermeiden.
2. Bitte räumen Sie die Verpackung und Kleinteile rechtzeitig weg, um ein Ersticken 
zu vermeiden, wenn Kinder spielen.

Atención:
(Dejar inflar durante 4-5 días) 
El sofá infantil lo recibirá enrollado y sellado al vacío en una caja relativamente 
pequeña. 
Desenróllelo y déjelo completamente plano antes de usarlo. Espere entre 72 y 
96 horas antes de que la espuma plástica se exprima por completo. El rebote 
de la espuma se ve afectado por la temperatura. 
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Instrucciones de mantenimiento 
La funda de lino es extraíble y se puede lavar a máquina. Los tejidos son cómodos 
y soportan un
uso diario, también resiste el encogimiento, la decoloración y la pérdida. Lavar a 
máquina en agua fría y secar en secadora a baja temperatura. El sofá infantil queda 
como nuevo después del lavado. Así se mantiene en plena forma pase lo que pase. 

Cuanto más alta sea la temperatura, más rápido rebotará la espuma. Puede 
utilizar un 
secador de pelo para acelerar el rebote de la espuma, o un vaporizador de 
prendas para 
para que la espuma vuelva a su tamaño original y se eliminen las arrugas. 

Attenzione:
(lasciar dispiegare per 4-5 giorni) 
Il divano per bambini viene consegnato arrotolato e confezionato sottovuoto 
in una scatola di cartone di dimensioni relativamente ridotte.
Srotolare prima dell'uso e stendere in piano.
Attendere 72-96 ore fino che la gommapiuma non si è completamente espansa. 
L'espansione della gommapiuma è influenzata dalla temperatura.
Maggiore è la temperatura e più velocemente la gommapiuma si espande.
È possibile utilizzare un asciugacapelli per accelerare l'espansione della 
gommapiuma. Oppure si può usare un ferro da stiro verticale per riportare la 
schiuma alle sue dimensioni originali e levigare le grinze.

Istruzioni per la manutenzione 
Il rivestimento in lino è sfoderabile e lavabile in lavatrice. I tessuti sono comodi e 
anche con un uso quotidiano e prolungato sono resistenti a restringimento, 
sbiadimento e frizione.
Lavabile in lavatrice in acqua fredda e asciugabile in asciugatrice a basse temperature. 
Il divano per bambini rimane come nuovo, anche dopo il lavaggio. In questo modo 
mantiene sempre la sua forma originale.

Avvertenze:
1. Tenere il prodotto lontano dal fuoco e da fonti di calore per evitare incendi.
2. Riporre tempestivamente l'imballaggio e le parti lontano dai bambini per evitare
il rischio di soffocamento.
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Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Kontaktná osoba
TecTake SLO d.o.o
Nazorjeva ulica 6,1000 Ljubljana,
Telefónne číslo: +386 30 745 150
www.tectake.si 
E-Mail: mail@tectake.si
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